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Warnings
Warmhinweise
Avertissement
Avvertenze
Notas de aviso
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Note: Mounting and commissioning is to be conducted by a qualified specialist under compliance
with local safety regulations.

Achtung: Die Montage und Inbetriebnahme ist von einer qualifizierten Fachkraft unter Beachtung
der értlichen Sicherheitsvorschriften vorzunehmen.

Attention: le montage et la mise en service doivent étre assurés par un personnel qualifié dans le
respect des consignes de sécurité locales.

Attenzione: || montaggio e la messa in funzione devono essere eseguite da personale qualifucato
nel rispetto delle norme di sicurezza locali.

Atencion: El montaje y la puesta en marcha deben ser realizados por un especialista cualificado,
observando las prescripciones locales de seguridad.
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Do not drop the touch probe.

Tastsystem nicht fallen lassen.

Ne pas laisser tomber le palpeur.

Non far cadere il tastatore.

No dejar caer el palpador.
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Items supplied
Lieferumfang

Objet de la fourniture
Standard di fornitura
Suministro

g

ID 1194477-01

ID 341137-02

ID 519803-01

To be ordered separately:
Separat bestellen:
Commander séparément:
Da ordinare separatamente:
Pedir por separado:

UTI 150 interface electronics
Interface-Elektronik UTI 150
Electronique d'interface UTI 150
Elettronica di interfaccia UTI 150
Electronica de interfaz UTI 150

ID 1133534-01




Replacement parts kit for bellows Adapter for M4 stylus

Ersatzteilkit Balg Adapter fir Taststift M4

Kit de rechange du soufflet Adaptateur pour tige de palpage M4
Kit di ricambio Soffietto Adattatore per stilo M4

Kit de repuestos Fuelle ID 643635-01 Adaptador para vastago M4

Mounting base, axial
Montagesockel axial
Socle de montage axial
Base di montaggio assiale
Z6calo de montaje axial

Mounting base, radial
Montagesockel radial
Socle de montage radial
Base di montaggio radiale
Z6calo de montaje radial

ID 1184715-10 ID 1213408-10

Replacement parts kit: coupling element for radial runout adjustment
Ersatzteilkit ,, Kupplungselement Rundlaufeinstellung TS

Kit de rechange , Elément d'accouplement Réglage de concentricité TS”
Kit di ricambio “Kit taratura centraggio stilo TS"”

Kit de repuestos

“Elemento de acoplamiento para el ajuste de concentricidad TS"

Cu

ID 1148968-01
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ID 119447701

ID 341137-02

ID 519803-01

To be ordered separately:
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UTI 150 interface electronics
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Replacement parts
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Mounting base, axial
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ID 1184715-10
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ID 1148968-01

N — XA > b

BT ~=— A 5

vl o], Fya

Adapter for M4 stylus
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kit for bellows

Mounting base, radial
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ID 1213408-10

Replacement parts kit: coupling element for radial runout adjustment
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Dimensions
Abmessungen
Dimensions
Dimensioni
Dimensiones
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Stylus Exchange

Taststiftwechsel

Changement de la tige de palpage
Sostituzione dello stilo

Cambio vastago palpacion
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Adapter for M4 stylus

Adapter fir Taststift M4

Adaptateur pour tige de palpage M4

Adattatore per stilo M4

Adaptador para vastago M4 M3
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Mounting
Montage
Montage
Montaggio
Montaje
R
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Axial cable outlet
Axialer Kabelausgang
Sortie de céble axiale
Uscita cavo assiale
Salida de cable axial
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Radial cable outlet
Radialer Kabelausgang
Sortie de céble radiale
Uscita cavo radiale

Salida de cable radial
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Replacing the Seal

Wechseln der Dichtung
Changement du joint
Sostituzione della guamizione
Cambio de la junta
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Centering
Zentrieren
Centrage
Centraggio
Centrado

Electronic centering: In NC through probing from opposite directions (calibration ring)
Elektronisch Zentrieren: in NC durch Umschlagmessung (Kalibrierring)
Centrage électronique: dans la CN via rotation & 180° (bague d'étalonnage)
Centraggio elettronico: tramite NC eseguire la tastatura su due punti
diametralmente opposti (anello di calibrazione)

Centrado electronico: en NC a través del palpado en direcciones opuestas
(anillo de calibracion)
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Note: Mechanical centering. Only necessary if electronic centering is not possible.

Achtung: Mechanisch Zentrieren, nur nétig wenn keine elektronische Zentrierung méglich ist.
Attention: Centrage mécanique, seulement si le centrage électronique n'est pas possible.
Attenzione: Centraggio meccanico: necessario solo se non é possibile il centraggio elettronico.
Atencion: Centrado mecénico, sélo requerido si no existe la posibilidad del centrado electrénico.

Spindle or tool-setting device L

Spindel oder Werkzeugeinstellgerét e

Broche ou banc de préréglage d'outils ‘
L

Mandrino o apparecchio di serraggio dell'utensile ‘
Sistema de ajuste de la herramienta o del cabezal “ S

Mg=13+0.1TNm
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Centering
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Electronic centering: In NC through probing from opposite directions (calibration ring)
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Note: Mechanical centering. Only necessary if electronic centering is not possible.
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Dati tecnici

Specifications
Technische Kennwerte
Caractéristiques techniques

Caracteristicas técnicas

UTl 150
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Noise sources

I
Stérquellen :
Sources parasites |
Origine del disturbo |
Fuentes de interferencias |
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<30m

TS

1213408-xx

aE
il

d

1184715-xx

Bending radius R
Biegeradius R

Rayon de courbure R

4]
Radio de curvatura R A'L

Piegatura R

15-pin

TNC (HSCI)
X112

UTI 150 [E

1183206-xx ::j

E:

X1

1217425-xx
F/S/M

g

Ry

@6 mm

Rq =20 mm

Ry > 75 mm
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Specifications

UTl 150
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<30m

TS

TNC (HSCI)

X112

15-pin
1213408-xx o,
(] | UTI 150
=%
1184715-xx

ToF
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Bending radius R
HhF -2 R
[HHM% R

1183206-xx Zj

e

1217425-xx
F/S/M

X1

g

Ry

@6 mm

Rq =20 mm

Ry > 75 mm
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HEIDENHAIN

DR. JOHANNES HEIDENHAIN GmbH
Dr.-Johannes-Heidenhain-Strae 5
83301 Traunreut, Germany

@ +49866931-0

+49 8669 32-5061

E-mail: info@heidenhain.de

Technical support +49 8669 32-1000

Measuring systems @ +49 8669 31-3104
E-mail: service.ms-support@heidenhain.de

NC support @ +49 8669 31-3101
E-mail: service.nc-support@heidenhain.de

NC programming & +49 8669 31-3103
E-mail: service.nc-pgm@heidenhain.de

PLC programming & +49 8669 31-3102
E-mail: service.plc@heidenhain.de

APP programming < +49 8669 31-3106
E-mail: service.app@heidenhain.de

www.heidenhain.de
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